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וַיֹּ֥סֶף1
–နငှ့်သူဖြည့်ပြော၏
H3254

אֱלִיה֗וּא
ဧလိဟသုည်
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

တဖနဧ်လိဟ ုဆက်၍မြွက်ဆုိသည်ကား၊

כַּתַּר־2
စောင့်ပါ–
H3803

לִ֣י
–သ့ုိငါကုိ့

זְעֵ֭יר
ခဏခြင်း
H2191

ךָּ וַאֲחַוֶּ֑
–နငှ့်ငါသင့်ကုိပြမည်
H2331

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

לֶאֱל֣וֹהַּ
–သ့ုိဘုရားသခင်အဘ့ုိ
H0433

ים׃ מִלִּֽ
စကားများရိှ၏
H4405

ငါကုိ့သည်းခံပါလော။့ အကျ ိုးအကြောင်းကုိ ငါပြဦးမည်။ ဘုရားသခင့်အဘ့ုိ ပြောစရာရိှသေး၏။

א3 אֶשָּׂ֣
ငါယူဆောင်မည်
H5375

עִי דֵ֭
ငါ၏အသိပညာ
H1843

לְמֵרָח֑וֹק
–သ့ုိအဝေးမှ
H7350

י וּלְ֝פֹעֲלִ֗
–နငှ့်ငါကုိ့ဖနဆ်င်းတော်မူသူအား
H6466

ן־ תֵּֽ אֶֽ
ငါပေးမည်–
H5414

דֶק׃ צֶֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ငါသည်ဝေးသော အရပ်က ကုိယ်ပညာကုိ ဆောင်ခ့ဲမည်။ ငါကုိ့ ဖနဆ်င်းတော်မူသောဘုရားသခင် 

သည်ဖြောင့်မတ်တော်မူကြောင်းကုိ ငါပြမည်။

י־4 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

אָמְ֭נָם
အမှနပ်င်
H0551

לאֹ־
မ–
H3808

קֶר שֶׁ֣
မုသာ
H8267

י מִלָּ֑
ငါ၏စကားများ
H4405

ים תְּמִ֖
ပြည့်စံုသော
H8549

דֵּע֣וֹת
အသိပညာများ
H1844

ךְ׃ עִמָּֽ
–နငှ့်သင်ထက်

အကယ်စင်စစ်မမှနသ်ောစကားကုိ ငါမပြော။ ပညာ အတတ် စံုလင်သောသူသည် သင်၌ရိှ၏။

הֶן־5
ကြည့်–
H2005

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

כַּ֭בִּיר
တနခုိ်းကြီး၏
H3524

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יִמְאָס֑
သူပယ်မည်မဟတ်ု

יר בִּ֗ כַּ֝
တနခုိ်းကြီး၏
H3524

חַֽ כֹּ֣
အင်အား

ב׃ לֵֽ
–၌နလှုံးသား

ဘုရားသခင်သည် တနခုိ်းကြီးတော်မူ၏။ သ့ုိသော်လည်းမထီမ့ဲ မြင်ပြုတော်မမူတတ်။ အစွမ်းသတ္တိ၊ 

ဉာဏ်သတ္တိနငှ့်ပြည့်စံုတော်မူ၏။

לאֹ־6
မ–
H3808

יְחַיֶּ֥ה
သူအသက်ရှင်စေ
H2421

ע רָשָׁ֑
မတရားသူ
H7563

ט וּמִשְׁפַּ֖
–နငှ့်တရားစီရင်ခြင်း
H4941

עֲנִיִּ֣ים
ညှဉ်းဆဲခံရသူများ
H6041

ן׃ יִתֵּֽ
သူပေး၏
H5414

မတရားသောသူတုိ့၏ အသက်ကုိ စောင့်တော်မမူ။ ဆင်းရဲခံရသောသူတုိ့ဘက်၌ တရားစီရင်တော်မူ၏။
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א־7 ֹֽ ל
မ–
H3808

ע יִגְרַ֥
သူမျက်စိဖယ်ရှားမည်မဟတ်ု
H1639

יק מִצַּדִּ֗
–မှဖြောင့်မတ်သူ
H6662

ינָי֥ו עֵ֫
သူ၏မျက်စိများ

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0854

ים מְלָכִ֥
မင်းများ
H4428

א לַכִּסֵּ֑
–သ့ုိပလ္လင်အပေါ ်
H3678

וַיֹּשִׁיבֵ֥ם
–နငှ့်သူတုိ့ကုိထုိင်တော်မူ၏
H3427

צַח נֶ֗ לָ֝
–သ့ုိထာဝရ
H5331

הוּ׃ וַיִּגְבָּֽ
–နငှ့်သူတုိ့ချးီမြင့်စေ၏
H1361

ဖြောင့်မတ်သောသူတုိ့ကုိ ပမာဏမပြုဘဲ နေ တော်မမူ။ ရှင်ဘုရင်နငှ့်အတူ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထာဝရ နေရာချ၍ 

ချးီမြှောက်တော်မူ၏။

וְאִם־8
–နငှ့်အကယ်၍–

ים אֲסוּרִ֥
ချည်နေှာင်သူများ
H0631

ים בַּזִּקִּ֑
–၌ကျင်းများ

יִלָּ֝כְד֗וּן
သူတုိ့ဖမ်းကြ၏
H3920

בְּחַבְלֵי־
ဆင်းရဲ၏ကြိုးများ–

נִי׃ עֹֽ
ချ ို့ခြင်း
H6040

သူတုိ့သည်အကျဉ်းနေ၍ ဒက္ုခကြိုးနငှ့် ချည် နေှာင်ခြင်းကုိ ခံရလျှင်၊

וַיַּגֵּ֣ד9
–နငှ့်သူပြတော်မူ၏
H5046

לָהֶם֣
–သ့ုိသူတုိ့အား
H1992

פָּעֳלָם֑
သူတုိ့၏လပ်ုရပဿ
H6467

ם וּפִ֝שְׁעֵיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့၏ပြစ်မှားခြင်းများ
H6588

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမှာ

רוּ׃ יִתְגַּבָּֽ
သူတုိ့ကြီးမားစွာပြုလိက်ု၏
H1396

သူတုိ့ပြုမိသောအမုှနငှ့် ပြစ်မှားလနွက်ျူးမိသော အပြစ်များတုိ့ကုိ ပြတော်မူ၏။

וַיִּ֣גֶל10
–နငှ့်သူဖွင့်ပြ၏
H1540

אָזְ֭נָם
သူတုိ့၏နား
H0241

לַמּוּסָר֑
–သ့ုိဆံုးမခြင်းအတွက်
H4148

אמֶר וַיֹּ֝֗
–နငှ့်သူဆုိ၏
H0559

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

יְשֻׁב֥וּן
သူတုိ့ပြနလ်ာကြမည်
H7725

וֶן׃ מֵאָֽ
–မှဒစုရုိက်
H0205

ဆံုးမသောစကားကုိ နားထောင်ချင်သော သဘောကုိသွင်းပေး၍၊ ဒစုရုိက်ကုိစွန ့စ်ေမည်အကြောင်း ပညတ်တော်မူ၏။

ם־11 אִֽ
အကယ်၍–

יִשְׁמְע֗וּ
သူတုိ့နားထောင်လျှင်
H8085

דוּ עֲבֹ֥ יַ֫ וְֽ
–နငှ့်သူတုိ့အမုှအထမ်ပြုလျှင်
H5647

יְכַלּ֣וּ
သူတုိ့ဆံုးစီးမည်
H3615

יְמֵיהֶם֣
သူတုိ့၏နေ့ရက်များ
H3117

בַּטּ֑וֹב
–၌ကောင်းမြတ်ခြင်း

ם וּשְׁ֝נֵיהֶ֗
–နငှ့်သူတုိ့၏နစ်ှများ
H8141

ים׃ בַּנְּעִימִֽ
–၌သာယာခြင်း

စကားတော်ကုိနားထောင်၍ အမုှတော်ကုိဆောင်ရွက်လျှင်၊ စည်းစိမ်ချမ်းသာနငှ့်ပျော်မွေ့လျက်၊ နစ်ှလနေ့ရက်ကာလကုိ 

လနွစ်ေတတ်ကြ၏။

וְאִם־12
–နငှ့်အကယ်၍–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִשְׁ֭מְעוּ
သူတုိ့နားမထောင်လျှင်
H8085

לַח בְּשֶׁ֣
–၌လံှ
H7973

רוּ יַעֲבֹ֑
သူတုိ့ဖြတ်ကျော်မည်

וְיִ֝גְוְע֗וּ
–နငှ့်သူတုိ့သေကြမည်
H1478

כִּבְלִי־
–မရိှ–
H1097

עַת׃   דָֽ
အသိပညာ
H1847
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နားမထောင်လျှင် ထားဘေးဖြင့် ဆံုး၍၊ ပညာ အတတ်မရိှဘဲ သေတတ်ကြ၏။

חַנְפֵי־13 וְֽ
–နငှ့်လျှ ို့ဝှက်သော–
H2611

לֵב֭
နလှုံးသား

ימוּ יָשִׂ֣
သူတုိ့ထားကြ၏

אָף֑
အမျက်
H0639

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יְשַׁ֝וְּע֗וּ
သူတုိ့ငိကုြွေးမည်မဟတ်ု
H7768

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမှာ

ם׃ אֲסָרָֽ
သူတုိ့ကုိချည်းနေှာင်ထား၏
H0631

အဓမ္မသဘောရိှသောသူတုိ့သည် အမျက် တော်ကုိ သုိထားတတ်ကြ၏။ ချည်နေှာင်တော်မူသော အခါ မအော်ဟစ်တတ်ကြ။

ת14 תָּמֹ֣
သေကြ၏
H4191

בַּנֹּ֣עַר
–၌လငူယ်ဖြင့်
H5290

ם נַפְשָׁ֑
သူတုိ့၏အသက်ဝိညာဉ်
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
–နငှ့်သူတုိ့၏အသက်

ׁים׃ בַּקְּדֵשִֽ
–၌ရှက်ရှာလမူျားထဲ
H6945

အသက်ငယ်စဉ်ကပင်သေ၍၊ ဆုိးညစ်သော သူတုိ့နငှ့်အတူ ဆံုးတတ်ကြ၏။

ץ15 יְחַלֵּ֣
သူကယ်ဆယ်တော်မူ၏

עָנִי֣
ညှဉ်းဆဲခံရသူ
H6041

בְעָנְי֑וֹ
–၌သူ၏ညှဉ်းဆဲခြင်း
H6040

גֶל וְיִ֖
–နငှ့်သူဖွင့်ပြ၏
H1540

חַץ בַּלַּ֣
–၌ကျပ်တည်းခြင်း
H3906

אָזְנָֽם׃
သူတုိ့၏နား
H0241

အမုှရောက်သောဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ ကယ်တင် တော်မူ၏။ ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိခံရသောအခါ၊ နားထောင်စေ ခြင်းငှါ ပြုတော်မူ၏။

וְאַ֤ף16
–နငှ့်လည်း
H0637

׀הֲסִיתְךָ֨ 
သူသင့်ကုိဆဲွဆောင်ခ့ဲ၏
H5496

מִפִּי־
–မှပါးစပ်–
H6310

ר צָ֗
ကျ ို့ကျပ်သူ

חַב רַ֭
ကျယ်သော
H7338

לאֹ־
မ–
H3808

מוּצָק֣
ကျပ်စောင်းရာ
H4164

יהָ תַּחְתֶּ֑
–၌သူ၏အောက်၌
H8478

וְנַחַ֥ת
–နငှ့်သင်၏စားပဲွ

לְחָנְךָ֗ שֻׁ֝
သင်၏စားသောက်
H7979

מָלֵ֣א
ပြည့်လျှင်
H4390

שֶׁן׃ דָֽ
ဆီမုှနး်
H1880

ထုိသ့ုိသင့်ကုိလည်း ကျဉ်းမြောင်းသောအရပ်မှ ကျယ်ဝနး်ရှင်း လင်းသောအရပ်သ့ုိပြောင်းစေ၍၊ သင်၏ စားပဲွပေါမှ်ာ ကောင်းသော 

အရသာနငှ့်ပြည့်စံုသော ခဲဘွယ်စားဘွယ်ကုိ တင်ထားတော်မူလိမ့်မည်။

וְדִין־17
–နငှ့်တရားစီရင်ခြင်း–
H1779

ע רָשָׁ֥
မတရားသူ
H7563

מָלֵא֑תָ
သင်ဖြည့်ပြီး
H4390

ין דִּ֖
တရားစီရင်ခြင်း
H1779

ט וּמִשְׁפָּ֣
–နငှ့်တရားမှျှင်
H4941

כוּ׃ יִתְמֹֽ
ထိနး်မြောက်ကြလိမ့်မည်
H8551

သ့ုိမဟတ်ု မတရားသော သူက့ဲသ့ုိ အပြစ်နငှ့် ပြည့်စံုလျှင်၊ အပြစ်နငှ့် ယှဉ်သောဒဏ်ကုိခံရမည်။

י־18 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

חֵ֭מָה
အမျက်
H2534

פֶּן־
မ–
H6435

יתְךָ֣ יְסִֽ
သင့်ကုိဖြားယားခြင်းဖြင့်
H5496

בְסָפֶ֑ק
–၌လက်ခုပ်ခြင်း

וְרָב־
–နငှ့်များပြားသော–

פֶר כֹּ֝֗
ကယ်မည့်အဖုိး

אַל־
အ–
H0408

ךָּ׃ יַטֶּֽ
သင့်ကုိလွဲလိက်ုမပါနငှ့်
H5186

အမျက်တော်ထွက်တတ်သည်ဖြစ်၍၊ ဒဏ်ခတ် တော်မူမည်ဟ ုစုိးရိမ်စရာရိှ၏။ အမုှရောက်မှများသော အဘုိးကုိပေးသော်လည်း 

ကုိယ်ကုိ မရွေးမန ှတ်ုနိင်ု။
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https://biblehub.com/hebrew/5290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6945.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5496.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5186.htm


ך19ְ הֲיַעֲרֹ֣
–ထုိသူစီစဉ်နိင်ုမည်လော

שׁוּ֭עֲךָ
သင်၏ငိကုြွေးခြင်း
H7769

א ֹ֣ ל
မ
H3808

בְצָר֑
–၌ကျပ်တည်းခြင်း
H1222

ל וְכֹ֝֗
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

מַאֲמַצֵּי־
အင်အားကြိုးပမ်းများ–
H3981

חַ׃ כֹֽ
အင်အား

သင်၏ဥစ္စာကုိ ပမာဏပြုတော်မူမည်လော။ ရှွေကုိ၎င်း၊ များစွာသော စည်းစိမ်ကုိ၎င်း ပေးချင်သော် လည်း၊ ပမာဏပြုတော်မမူ။

אַל־20
အ–
H0408

ף תִּשְׁאַ֥
သင်အင်းမမီ

יְלָה הַלָּ֑
–ထုိည
H3915

לַעֲל֖וֹת
–သ့ုိတက်သွားရန်
H5927

ים עַמִּ֣
လမူျ ိုး

ם׃ תַּחְתָּֽ
–၌သူတုိ့အစား
H8478

ညဉ ့်ကုိမတောင့်တနငှ့်။ ညဉ ့်အခါလတုိူ့သည် ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရတတ်ကြ၏။

הִשָּׁ֭מֶר21
သတိပြုပါ
H8104

אַל־
အ–
H0408

פֶן תֵּ֣
သင်လှည်မပါနငှ့်
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אָוֶ֑ן
ဒစုရုိက်
H0205

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ–

עַל־
–အပေါ ်

זֶ֝֗ה
–ထုိဤ
H2088

רְתָּ בָּחַ֥
သင်ရွေးချယ်ခ့ဲ၏
H0977

נִי׃ מֵעֹֽ
–မှဆင်းရဲခြင်းထက်
H6040

သတိပြုပါ။ မတရားသောအမုှကုိ မငဲကွ့က်နငှ့်။ ထုိသ့ုိသော အမုှကုိဆင်းရဲခြင်းထက် သင်သည် အလိ ုရိှလေပြီတကား။

הֶן־22
ကြည့်–
H2005

אֵ֭ל
ဘုရားသခင်
H0410

יַשְׂגִּ֣יב
မြင့်မား၏
H7682

בְּכֹח֑וֹ
–၌သူ၏အင်အား

י מִ֖
အဘယ်သူ
H4310

הוּ כָמֹ֣
–က့ဲသ့ုိသူသည်သွနသ်င်သူ
H3644

ה׃ מוֹרֶֽ
ဘုရားသခင်

ဘုရားသခင်သည် တနခုိ်းတော်အားဖြင့် ချးီမြှောက်ခြင်းရိှတော်မူ၏။ ဘုရားသခင်က့ဲသ့ုိ အဘယ်သူ အပ်ုချုပ်နိင်ုသနည်း။

י־23 מִֽ
အဘယ်သူ–
H4310

ד פָקַ֣
သူ၏လမ်းကုိသူအပ်နင်ှးတော်မူသော

עָלָי֣ו
–အပေါသ့ူ်ကုိ

דַּרְכּ֑וֹ
သူ၏လမ်း
H1870

י־ וּמִֽ
–နငှ့်အဘယ်သူ
H4310

ר מַ֗ אָ֝
ဆုိတော်မူလော
H0559

פָּעַ֥לְתָּ
သင်ပြုခ့ဲ၏
H6466

ה׃ עַוְלָֽ
ဒစုရုိက်

ကြွတော်မူရသောလမ်းကုိ အဘယ်သူ စီရင်သနည်း။ ကုိယ်တော်သည် မတရားသောအမုှကုိ ပြုမိပြီဟ ုအဘယ်သူဆုိရာသနည်း။

זְכֹ֭ר24
မှတ်သားပါ
H2142

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမှာ

תַשְׂגִּ֣יא
သူ၏လပုဿဖံုးးးလိက်ု
H7679

פָעֳל֑וֹ
–ထုိအကြောင်းမှာ
H6467

ר אֲשֶׁ֖
သူမြင်၏

שֹׁרְר֣וּ
–နငှ့်သူရွေးန ှတ်ု၏
H7891

ׁים׃ אֲנָשִֽ
လမူျားထဲသ့ုိ
H0376

လတုိူ့သည် ချးီမွမ်းအပ်သော အမုှတော်ကုိ ချးီမြှောက်ခြင်းငှါ သတိပြုလော။့

כָּל־25
အလုံးစံု–
H3605

ם אָדָ֥
လသူား
H0120

זוּ־ חָֽ
မြင်ခ့ဲကြ၏–
H2372

ב֑וֹ
–၌သ့ူကုိ

נ֗וֹשׁ אֱ֝
လသူား
H0582

יט יַבִּ֥
မြင်၏
H5027

מֵרָחֽוֹק׃
–မှအဝေး
H7350
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
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လခူပ်သိမ်းတုိ့သည် အမုှတော်ကုိ မြင်ကြ၏။ အဝေးက ကြည့်ရုှတတ်ကြ၏။

הֶן־26
ကြည့်–
H2005

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

שַׂגִּ֭יא
ကြီးမြင့်၏
H7689

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נֵדָ֑ע
ငါတုိ့မသိ
H3045

ר מִסְפַּ֖
အရေအတွက်
H4557

שָׁנָי֣ו
သူ၏နစ်ှများ
H8141

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

קֶר׃ חֵֽ
စစ်ဆေးနိင်ု
H2714

ဘုရားသခင်သည် ကြီးမြတ်တော်မူ၏။ ငါတုိ့ သည် ဘုရားသခင်ကုိ မသိနိင်ု။ အသက်တော်နစ်ှပေါင်း ကုိ စစ်၍မကုနန်ိင်ုကြ။

כִּ֭י27
–ထုိအကြောင်းမှာ

יְגָרַ֣ע
သူဆဲွယူ၏
H1639

נִטְפֵי־
ရေစက်များ–

מָיִ֑ם
ရေ
H4325

יָזֹ֖קּוּ
သူတုိ့စိမ့်၏
H2212

מָטָר֣
မုိး
H4306

לְאֵדֽוֹ׃
–သ့ုိသူ၏အငေွ့အတွက်
H0108

ရေကုိသုနဖ်ျင်းစေ၍၊ အထက်သ့ုိဆဲွယူတော် မူသဖြင့်၊ ရေငေွ့ရိှသည်အတုိင်း မုိဃ်းရွာတတ်၏။

ׁר־28 אֲשֶֽ
–ထုိသူ–

יִזְּל֥וּ
သူတုိ့စီးဆင်း၏
H5140

ים שְׁחָקִ֑
မုိးတိမ်များ
H7834

יִרְ֝עֲפ֗וּ
သူတုိ့ရွာကျလေ၏
H7491

׀עֲלֵי֤ 
–အပေါ ်

ם אָדָ֬
လသူား
H0120

ב׃ רָֽ
များပြားစွာ

မုိဃ်းတိမ်မှ လတုိူ့အပေါသ့ုိ် မုိဃ်းပေါက်ကျ၍၊ များစွာသော မုိဃ်းရွာတတ်၏။

אַף29֣
အမှနပ်င်
H0637

אִם־
အကယ်၍–

יָבִ֭ין
သူနားလည်နိင်ုမည်
H0995

מִפְרְשֵׂי־
ပြန ့က်ျမဲျား–
H4666

עָב֑
တိမ်
H5645

שֻׁא֗וֹת תְּ֝
မုိးခြိုးသံများ
H8663

סֻכָּתֽוֹ׃
သူ၏တဲထုိင်
H5521

မုိဃ်းတိမ်တော်န ှံပ့ြားခြင်း၊ တဲတော်အသံမြည် ခြင်းကုိ အဘယ်သူ နားလည်သနည်း။

הֵן־30
ကြည့်–
H2005

פָּרַ֣שׂ
သူဖြန ့ခ်ျ၏
H6566

עָלָי֣ו
–အပေါသ့ူ်ကုိ

אוֹר֑וֹ
သူ၏အလင်း
H0216

י וְשָׁרְשֵׁ֖
–နငှ့်ပင်လယ်၏အမြစ်များ
H8328

הַיָּ֣ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ה׃ כִּסָּֽ
သူဖံုးကွယ်၏
H3680

တဲတော်အပေါမှ်ာ အလင်းတော်ကုိ ဖြန ့တ်ော်မူ၏။ သမုဒ္ဒရာ၌ အနက်ဆံုးသောအရပ်ကုိလည်း ဖံုးလွှမ်း တော်မူ၏။

כִּי־31
–ထုိအကြောင်းမှာ–

בָ֭ם
–၌သူတုိ့ဖြင့်

ין יָדִ֣
သူတရားစီရင်၏
H1777

ים עַמִּ֑
လမူျ ိုး

תֶּן־ יִֽ
သူပေး၏–
H5414

כֶל אֹ֥
အစာ
H0400

יר׃ לְמַכְבִּֽ
–သ့ုိကြွယ်ဝစွာများစွာအား
H4342

ထုိသ့ုိသောအားဖြင့် လမူျ ိုးတုိ့ကုိ တရားစီရင်တော်မူ၏။ များစွာသော အစာအာဟာရကုိလည်း ပေးတော်မူ၏။

עַל־32
–အပေါ ်

יִם כַּפַּ֥
လက်ဝါးများ
H3709

כִּסָּה־
သူဖံုးကွယ်၏–
H3680

א֑וֹר
အလင်း
H0216

ו וַיְצַ֖
–နငှ့်သူအမိန ့၏်
H6680

עָלֶי֣הָ
–အပေါသ့ူ်ကုိ

יעַ׃ בְמַפְגִּֽ
–၌ထိမှနရ်ောက်ချမုှဖြင့်
H6293

အလင်းကုိလက်တော်နငှ့် ကွယ်ကာ၍၊ တဖန ်ရနသူ်ရိှရာသ့ုိ လွှတ်တော်မူ၏။

יַגִּ֣יד33
သူအကြောင်းကြား၏
H5046

עָלָי֣ו
–အပေါသ့ူ်ကုိ

רֵע֑וֹ
သူ၏အဆွေခင်ပွနး်
H7452

קְנֶ֗ה מִ֝
သုိးနာွးများ
H4735

אַף֣
အမှနပ်င်
H0637

עַל־
–အပေါ ်

ה׃ עוֹלֶֽ
တက်လာသော
H5927

ထုိသူမှစသော တိရစ္ဆာနမ်ျားနငှ့် အပင်များကုိ အလိတုော်မရိှကြောင်း ထင်ရှား၏။

https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7689.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/108.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/7491.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4666.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/8663.htm
https://biblehub.com/hebrew/5521.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/4342.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7452.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm

